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( بَْنَاهَا  مَاءُ  ألسَّ أ مَِ  خَلْقاً  أ شََدُّ  أ نَْْتُمْ  رَفَعَ  27أ َ   )

( أهَا  فَسَوَّ أ خَْرَجَ 28سَمْکَهَا  وَ  لَيْلَهَا  أ غَْطَشَ  وَ   )

( )29ضُحَاهَا  دَحَاهَا  ذٰلکَِ  بَعْدَ  ألْ رَضَْ  وَ   )30 )

أ رَسَْاهَا  31أ خَْرَجَ مِنْهَا مَاءَهَا وَ مَرعَْاهَا ) ( وَ ألْجِبَالَ 

لِ نَْعَامِکُمْ 32) وَ  لَکُمْ  مَتَاعاً  جَاءَتِ  33)  (  فَا ِذَأ   )

امَّةُ ألْکُبْرَى  نْسَانُ مَا سَعَى 34)  ألطَّ رُ ألْ ِ  ( يَوْمَ يَْتَذَکَّ

يَرَى35) لمَِنْ  ألْجَحِيمُ  زَتِ  بُرِّ وَ  مَنْ 36)  (  فَا مََّا   )

ألْمَا وَْى37)  طَغَى هِيَ  ألْجَحِيمَ  فَا ِنَّ  أ مََّا 39)  (  وَ   )

( 40)  نْ خَافَ مَقَامَ رَبِّهِ وَ نَهَى ألنَّفْسَ عَنِ ألْهَوَى مَ 

ةَ هِيَ ألْمَا وَْى اعَةِ 41)  فَا ِنَّ ألْجَنَّْ ( يَسْا لَُونَکَ عَنِ ألسَّ

مُرْسَاهَا ) ذِکْرَأهَا )42أ يََّانَ  مِنْ  أ نَْتَ  فيِمَ  أ لَِى 43(   )

( مُنْْتَهَاهَا  يَخْشَاهَا  44رَبِّکَ  مَنْ  مُنْذِرُ  أ نَْتَ  أ نَِّمَا   )
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أ وَْ 45) عَشِيَّةً  أ ِلَّ  يَلْبَْثوُأ  لَمْ  يَرَوْنَهَا  يَوْمَ  کَا نََّهُمْ   )

 (  46ضُحَاهَا )

What! Are ye the more difficult to create or the heaven (above)? 

(Allah) hath constructed it: on high hath He raised its canopy, 

and He hath given it order and perfection. Its night doth He 

endow with darkness, and its splendour doth He bring out (with 

light). And the earth, moreover, hath He extended (to a wide 

expanse); He draweth out therefrom its water and its pasture, and 

the mountains hath He firmly fixed;–a provision for you and your 

cattle. Therefore, when there comes the great, overwhelming 

(event),-the day when man shall remember (all) that he strove 

for, and hell-fire shall be placed in full view for him who sees.– 

Then, for such as had transgressed all bounds, and had preferred 

the life of this world, the abode will be hell-fire; and for such as 

had entertained the fear of standing before their Lord's (tribunal) 

and had restrained (their) soul from lower desires, their abode 

will be the garden. They ask thee about the hour,-'When will be 

its appointed time?’ Wherein art thou (concerned) with the 

declaration thereof? With thy Lord is the final end of it. Thou art 

but a warner for such as fear it. The day they see it, (it will be) as 

if they had tarried but a single evening, or (at most till) the 

following morn! 

ا اُس کی    ،کیا تم لوگوں کی تخلیق زی ادہ سخت کام ہے ی ا آسمان کی؟ اللہ نے اُس کو بنای 

اور اُس کی رات ڈھانکی اور اُس ،   چھت خوب اونچی اٹھائی پھر اُس کا توازن قائم کیا
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س کے بعد زمین کو اس نے بچھای ا  -کا دن نکالا
ِ
اُس کے اندر سے اُس کا ی انی اور چارہ   ، ا

سامان زیست کے طور پر تمہارے لیے اور    اور پہاڑ اس میں گاڑ دیے  ،نکالا

ری ا ہوگا-  تمہارے مویشیوں کے لیے ب وہ ہنگامہ عظیم بب
ب

ان اپنا  ،  پھر ج

س

جس روز ان

ر دیکھنے والے کے سامنے دوزخ کھول کر رکھ دی    ،سب کیا دھرا ی اد کرے گا
 
اور ہ

رجیح دی تھ  تو جس نے سرکشی کی تھ   ،جائے گی

 

دوزخ ہی ، اور دنیا کی زندگی کو ب

ا ہوگی

س

اور جس نے اپنے رب کے سامنے کھڑے ہونے کا خوف کیا تھا    -اس کا ٹھکای

ری خواہشات سے یباز رکھا تھا  ا ہوگی ،    اور نفس کو بب

س

 اس کا ٹھکای

س 

ب
یہ لوگ تم  -  ج

ر وہ گھڑی کب آ کر ٹھیرے گی؟

س

تمہارا کیا کام کہ اس کا "   سے پوچھتے ہیں کہ "آخ

 بتاؤ

 
 

ر اُس     -اس کا علم تو اللہ پر ختم ہے  -وق
 
تم صرف خبردار کرنے والے ہو ہ

جس روز یہ لوگ اسے دیکھ لیں گے تو انہیں یوں -  شخص کو جو اُس کا خوف کرے

 موت میں(  

 

بس ای  دن کے پچھلے پہر ی ا  یہ محسوس ہوگا کہ )یہ دنیا میں ی ا حال

 ٹھیرے ہیں 

 

-اگلے پہر ی  

क्या तुम लोगों की तख़लीक़ ज़्यादा सख्त काम है या आसमान की? 

अल्लाह ने उसको बनाया, उसकी छत ख़ूब ऊँची उठाई, फिर उसका 

तवाज़ुन क़ायम फकया, और उसकी रात ढाँकी और उसका ददन 
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ननकाला | इसके बाद ज़मीन को उसने बबछाया, इसके अन्दर से 

उसका पानी और चारा ननकाला और पहाड़ उसमें गाड़ ददया सामाने-

ज़ीस्त के तौर पर तुम्हारे ललए और तुम्हारे मवेलियों के ललए | फिर 

जब वह हंगाम-ए-अज़ीम बरपा होगा, जजस रोज़ इनसान अपना सब 

फकया धरा याद करेगा, और हर देखनेवाले के सामने दोज़ख़ खोलकर 

रख दी जाएगी, तो जजसने सरकिी की थी और दनुनया की जज़न्दगी 

को तरजीह दी थी, दोज़ख़ ही उसका दठकाना होगी | और जजसने 

अपने रब के सामने खड़े होने का खौफ़ फकया था और नफ्स को बुरी 

खादहिात से बाज़ रखा था, जन्नत उसका दठकाना होगी | ये लोग 

तुमसे पूछते हैं फक “आख़ख़र वह घड़ी कब आकर ठहरेगी?” तुम्हारा 

क्या काम फक उसका वक़्त बताओ | उसका इल्म तो अल्लाह पर 

ख़त्म है | तुम लसफ़फ़  ख़बरदार करनेवाले हो हर उस िख्स को जो 

उसका खौफ़ करे | जजस रोज़ ये लोग उसे देख लेंगे तो इन्हें यँू 

महसूस होगा फक (दनुनया में या हालते-मौत में) यह बस एक ददन के 

पपछले पहर या अगले पहर तक ठहरे हैं | 

 


